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1. She’s always running "just 5 minutes!" late. 

For pure time-wasting, it’s hard to beat the Disorganized Princess. If you’re supposed to meet at 8, she’ll 
text you at 9 that she’s about to leave the house…and still somehow she doesn’t arrive before 11. 

Some men attempt to adapt by telling her to arrive a couple hours early or by trying to micromanage her 
schedule. Better is to drop her entirely and use all that time you’ve saved to find a great woman who has 
her ducks in a row. 

1. 她總是”只不過晚 5分鐘” 

說到浪費時間，沒人比得上不知道組織是什麼的公主。如果你跟她約好 8點見面，她會在 9點傳簡訊

給你說她正要出門，然後不知道為什麼，快 11點了人還沒到。 

有些男生會試著想改變她，告訴她要提前幾個小時到，或試著微調她的行程。最好還是乖乖放棄她，

然後用你省下來的時間去找一個有條理的好女生吧。 

2. She forgot! She has to work tonight! 

Flaky Girl is like the Disorganized Princess on steroids. Instead of showing up late, she doesn’t show up at all.  

I encourage clients to test flakes and use anti-flaking techniques. If a woman flakes at the last minute on a 
first or second date, a great response is: “No problem; I’ll take someone else.” This often results in the 
woman saying something like “No, wait, let me see what I can do” followed by her schedule mysteriously 
clearing up. 

Even if her schedule is locked for the night, hopefully she’ll get the message. If not, there’s one way to deal 
with persistent flaking: flake on her, permanently. 

2. 她忘了! 她今晚要上班 

 

令人捉摸不定的女生就像是沒有組織能力到極點的公主。不是晚出現而是根本不出現! 

 

我鼓勵我的客戶以其人之道，還至其人之身。假如一個女生在第一、二次約會一開始就這麼不牢靠，

一個最好的回應方式就是” 沒問題，我找別人好了”! 通常女生收到這種反應會說：不，等等，我來橋

看看”，然後她的行程就會很神奇的都空了。 

 

即使她當晚的行程滿檔，希望她還懂的回訊息。不然的話，還有一個方式來對付她這麼沒完沒了的放

鴿子- 永遠別甩她了吧! 
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